2815011/00/AM/20…………………………….                             Data sporządzenia w BUSC……………..…
Ostróda, dnia ………..……………………………
..................................................................................................................
(Nazwisko i imię osoby / osób  składającej /składających wniosek)
.................................................................................................................
(Adres do korespondencji)
.................................................................................




Udostępniam swój numer telefonu ....................................…
w celu ułatwienia kontaktu w sprawie i wyrażam zgodę na jego przetwarzanie
wpis              -  USC.5353.        





Kierownik
sprostowanie  - USC.5352.        




Urzędu Stanu Cywilnego
uzupełnienie       -  USC. 5352.        

     




w Ostródzie 
WNIOSEK
o wpisanie do Rejestru Stanu Cywilnego (transkrypcja  - art. 104 prawa o a.s.c.) aktu małżeństwa sporządzonego za granicą
Zwracam/y się z wnioskiem o wpisanie do Rejestru Stanu Cywilnego aktu stanu cywilnego sporządzonego w Urzędzie Stanu Cywilnego w .................................... kraj ........................................
w roku ……............... na imię i nazwisko  ……………………………………..........................................................
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
Małżeństwo zawarte …………………………………………………………………………………………………………………………………………….
 
     


    
Pesel  mężczyzna 







Pesel  kobieta
Uprzedzeni o odpowiedzialności karnej z art.233 i 272 Kodeksu Karnego za składanie fałszywych zeznań i wyłudzenie poświadczenia nieprawdy przez podstępne wprowadzenie w błąd funkcjonariusza publicznego oświadczamy, że wszystkie podane we wniosku dane są zgodne z prawdą oraz, że dotychczas w żadnym polskim urzędzie stanu cywilnego nie dokonaliśmy rejestracji naszego małżeństwa.
Na podstawie art.106 ust.1 ustawy z dnia 28 listopada 2014 r. Prawo o aktach stanu cywilnego  oświadczam/y, że po zawarciu małżeństwa noszę(nosimy) następujące nazwiska:
- mężczyzna: …………………………………………………….
- kobieta:
…………………………………………………….
- dzieci zrodzone z naszego małżeństwa będą nosić nazwisko……………………………………………………………………….
(zgodnie z prawem państwa wspólnego zamieszkania, zgodnie z prawem państwa zwykłego pobytu, zgonie z prawem państwa, którym jesteśmy najściślej związani)
(do wyboru)
*niepotrzebne skreślić
Wnioskuję/my o dostosowanie pisowni danych zawartych w zagranicznym dokumencie do reguł pisowni polskiej (zgodnie z art. 104 ust.7 ww. ustawy)*, jak wynika z naszych polskich aktów.
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………...
Wnioskuję/my o uzupełnienie aktu małżeństwa (zgodnie z art.37 ww. ustawy) o brakujące dane 
na podstawie:*
mężczyzna akt urodzenia nr …………………………………………….. sporządzony przez USC ……………………….……………*
kobieta akt urodzenia      nr……………………………………………… sporządzony przez USC ………………………………………*
Przedkładamy następujące załączniki: 
1. oryginał zagranicznego aktu małżeństwa 
2. tłumaczenie zagranicznego dokumentu dokonane przez: 
 tłumacza przysięgłego wpisanego na listę prowadzoną przez Ministra Sprawiedliwości; 
 tłumacza przysięgłego uprawnionego do dokonywania takich tłumaczeń w państwach członkowskich Unii Europejskiej lub Europejskiego Obszaru Gospodarczego (EOG); 
 polskiego konsula 
3. odpis aktu na druku wielojęzycznym (nie wymaga tłumaczenia)
4. stosowną opłatę skarbową w zależności od dokonywanych czynności: 
 odpis zupełny po dokonaniu transkrypcji –   50 zł 
 odpis zupełny po dokonaniu sprostowania – 39 zł 
 odpis zupełny po dokonaniu uzupełnienia -   39 z 
Zostaliśmy poinformowani, że: 
 - dokumenty stanowiące podstawę wpisania zagranicznego aktu do rejestru stanu cywilnego nie podlegają zwrotowi 
 - akt nie zawierający wszystkich danych wymaganych w świetle prawa polskiego nie posiada pełnej mocy dowodowej.    wobec tego na wniosek osób, których akt dotyczy winien być sprostowany i uzupełniony 
 - nazwę miejscowości położonej poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej zamieszcza się w pisowni ustalonej przez Komisję Standaryzacji Nazw Geograficznych poza Granicami Rzeczypospolitej Polskiej 
Jako pełnomocnika do doręczeń w ww. sprawie wyznaczam/y:* 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…….
*niepotrzebne skreślić
……………………………….....................................................
podpis wnioskodawcy/ów
ADNOTACJE URZĘDOWE (wypełnia urzędnik):
Okazano dowód osobisty.......................……………………………………………………………..……………………………………….
na imię i nazwisko .........................................................................................................................
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